
DIALOGUE

Gisèle: Parlons de notre petite soirée entre amis.
Denis: A quelle heure commencerons-nous ?
Gisèle: Commençons avant la nuit.
Denis: Pour le moment, il fait encore jour à vingt heures.
Gisèle: Le téléphone sonne, Denis.
Denis: Réponds, s'il te plaît, Gisèle.

Gisèle:
Bonjour, Sofia . . . Oui, merci ! Nous commencerons vers 20 heures 
30huit heures et demie du soir - samedi . . . A bientôt . . . Au revoir !

Denis: Tu as du temps libre demain après-midi ?
Gisèle: Oui, je sors à dix-sept heures.
Denis: Est-ce que tu peux passer chez Alain ?
Gisèle: Oui, pourquoi ?

Denis:
Parce que c'est très important pour notre soirée et il ne peut pas venir 
seul.

Gisèle: Comment ça, dis moi !
Denis: Il a quatre chaises à apporter ici !
Gisèle: Bien, c'est clair, je comprends ! j'aurai le temps de passer chez Alain.
Denis: Tu es formidable; merci beaucoup, Gisèle.

DICTIONNAIRE DU DIALOGUE

à bientôt see you soon j'aurai le temps I will have time
à quelle heure at what time je sors I leave
à apporter to bring jour(un) day
après-midi(un) afternoon libre free
au revoir ! bye ! merci thank you
avant before moment(un) moment

bonjour hello
nous 
commencerons

we shall begin

commençons let's begin nuit(une) night
commencerons-
nous ?

shall we begin ? parce que because

comment ça ? how's that ? parlons let's talk
c'est clair it is clear petit,petite little
demain tomorrow pourquoi ? what for ?
dis moi ! tell me ! pour le moment at the moment
dix-sept heures at 5 p.m quel,quelle what
encore still réponds can you answer
entre between samedi(un) Saturday
formidable great seul,seule alone
heure(une) hour soirée(une) evening
huit heures et demie eight thirty s'il te plaît please
je comprends I understand sonne is ringing



il fait jour it is daylight téléphone(un) the phone
important,te important tu as ? have you ?

il ne veut pas venir
he does not want to 
come

20 heures 30
half past eight 
p.m.


